
 

 

Załącznik 1a/Додаток 1а/Приложение 1a/Attachment 1a 
Deklaracja przystąpienia do projektu pt. „Budowanie struktur dla integracji cudzoziemców w Polsce 
– etap II – pilotaż Centrów Integracji Cudzoziemców” realizowanego przez Ministerstwo Rodziny i 
Polityki Społecznej, Wojewódzki Urząd Pracy w Opolu, Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w 
Poznaniu oraz oświadczenie o wyrażeniu zgody na przetwarzanie danych osobowych 
Декларація приєднання до проекту під назвою „Утворення структур для інтеграції іноземців в Польщі - 
етап II- пілотування центрів інтеграції іноземців” здійснюється Міністерством сім'ї та соціальної 
політики, Обласне управлиння праци в Ополе, Регіональний центр соціальної політики в Познані та згода  
про обробку персональних даних 
Декларації о присоединении к проекту под названием „Образование структур для интеграции 
иностранцев в Польше-этап II-пилотирование центров интеграции иностранцев” осуществляется 
Министерством семьи и социальной политики, Oбластное управлиння труда в Ополе, Региональный центр 
социальной политики в Познани и согласие об обработке персональных данных 
Declaration of accession to the project entitled „Formation of structures for the integration of foreigners in 
Poland-Stage II-piloting foreign integration centers” implemented by implemented by the Ministry of Family and 
Social Policy, the Voivodeship Labor Office in Opole, the Regional Center for Social Policy in Poznań and a 
declaration of consent to the processing of personal data. 

Imię i nazwisko cudzoziemca: 
Ім’я і призвіще іноземця:  
Имя и фамилия иностранца:  
The foreigner’s first and last name: 

 

Kraj pochodzenia (obywatelstwo): 
Країна походження (громадянство): 
Страна происхождения (гражданство): 
Country of origin (citizenship): 

 

Statusi:  Cudzoziemcy niebędący obywatelami UE przebywający na terytorium RP na podstawie (zaznaczyć „X”): 
Статус: Іноземці, які не являються громадянинами ЄС, які перебувають на території Польщі на підставі (відмітити „Х”): 
Статус: Иностранцы, не являющиеся гражданами ЕС, находящиеся на территории Польши на основании (обозначить „X”): 
Status: Foreigners who are not EU citizens residing in the territory of the Republic of Poland on the basis of (mark „X”):  

 
 
 
 
 
 
 

 

  

ruch bezwizowy 
безвізовий режим 
безвизовый режим 
visa-free travel 

wiza: numer i cel wydania 
віза: номер і мета видачі 
виза: номер и цель выдачи 
visa: number and purpose of issue 

zezwolenie na pobyt czasowy / stały  
дозвіл на тимчасове / постійне перебування  
разрешение на временное / постоянное 
проживание  
temporary / permanent residence permit 

rezydent długoterminowy UE 
довгостроковий резидент ЄС 
долгосрочный резидент EС 
long-term resident of the EU 

 

inne інші / другое / other 

  

 

 

 



 

 

i. informacje muszą umożliwić sprawdzenie, czy dana osoba wpisuje się w grupę docelową projektu, z uwzględnieniem opisu grup docelowych poszczególnych celów 

szczegółowych Programu Krajowego FAMI zamieszczonego w Podręczniku dla Beneficjenta, rozdział 1.1. W przypadku wizy koniecznie należy podać cel wydania wizy. 

ii czyli np. wizy, TZTC, karty pobytu. 

i. інформація повинна дозволити Вам перевірити, чи вписується людина в цільову аудиторію проекту, з урахуванням опису цільових груп конкретних цілей 

національної програми FAMI, наведеної в пілпучнику для бенефіціара, глава 1.1. У разі візи обов'язково вкажіть мету видачі візи. 

ii. тобто, наприклад, віза, тимчасове посвідчення особи іноземця, карта перебування. 

i. информация должна позволить Вам проверить, вписывается ли человек в целевую аудиторию проекта, с учетом описания целевых групп конкретных целей 

национальной программы FAMI, приведенной в учебнике для бенефициара, глава 1.1. В случае визы обязательно укажите цель выдачи визы. 

ii. то есть, например, виза, временное удостоверение личности иностранца, карта пребывания. 

i. The information should allow you to check whether the person fits into the target audience of the project, taking into account the description of the target groups of 

specific goals of the National FAMI program, given in the textbook for the beneficiary, chapter 1.1. in the case of a visa, be sure to specify the purpose of issuing the visa. 

ii. that is, for example, a visa, a temporary identity card of a foreigner, or a stay card. 

  
Nazwa, numer i seria dokumentu potwierdzającego 
status cudzoziemcaii: 
Назва, номер і серія документа, що підтверджує статус 
іноземця: 
Название, номер и серия документа, 
подтверждающего статус иностранца: 

 

Dane kontaktowe: 
Контактні дані 
Контактные данные: 
Contact details: 

 

Adres email: 
e-mail 

Numer telefonu: 
Номер телефону 
Номер телефона 
Phone numer  

Oświadczam, że wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych w celu dokumentacji udzielenia pomocy 
i obsługi projektu. 
Я заявляю, що погоджуюся на обробку моїх персональних даних з метою документації надання допомоги і обслуговування 
проекту. 
Я заявляю, что даю согласие на обработку моих персональных данных с целью документирования получения помощи 
и  управления проектом. 
I agree for the processing of my personal data for the purpose of documentation of assistance and project management. 

Podpis uczestnika 
Підпис учасника 
Подпись участника 
Signature of the participant (adult) 

 

Miejscowość, dnia 
Місце, дата 
Место, дата 
Plece, date  

 
 

Imię i nazwisko pracownika 
Ім'я та прізвище  працівника  
Имя и фамилия работника 
Name and surname employee 

 

Potwierdzam odbiór oświadczenia i weryfikację 
dokumentu 
Підтверджую отримання заяви та перевірку документа 
Подтверждаю получение заявления и проверку 
документа 
I confirm receipt of the declaration and verification of the 
document 

Podpis 

 



 

 

Oświadczenia/Згода/Согласие/ Declaration 

 
1. Oświadczam, że kwalifikuję się do grupy uczestników/czek projektu „Budowanie struktur dla integracji 

cudzoziemców w Polsce – etap II – pilotaż Centrów Integracji Cudzoziemców” realizowanego w ramach Programu 
Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i  Integracji wymienionych w § 2 Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa tj. 
spełniam łącznie następujące warunki:  

a. jestem obcokrajowcem, pochodzę z państw trzecich,  
b. nie posiadam obywatelstwa żadnego z krajów UE,  
c. przebywam na terytorium RP legalnie, co potwierdzam odpowiednim dokumentem. 

2. Świadomy odpowiedzialności karnej wynikającej z art. 286 § 1 kodeksu karnego* niniejszym oświadczam, że w/w 
dane są zgodne z prawdą.  

3. Zapoznałem/am się z „Regulaminem rekrutacji i uczestnictwa” w ramach projektu „Budowanie struktur dla 
integracji cudzoziemców w Polsce – etap II – pilotaż Centrów Integracji Cudzoziemców” i zobowiązuję się do jego 
przestrzegania.  

4. Zostałem/am poinformowany/a, że projekt współfinansowany jest ze środków Unii Europejskiej w ramach 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji oraz Budżetu Państwa.   

5. Zapoznałem/am się z Klauzulą informacyjną dotyczącą przetwarzania moich danych osobowych w ww. Projekcie, 
która stanowi integralną część Deklaracji. 

 
 
 
……………………………………….                                                                                                                                                                ……………………………………. 
data                                                                                                                                                                                                                                                                          podpis 

 
 
* Art.  286.  [Oszustwo] 

§  1. Kto, w celu osiągnięcia korzyści majątkowej, doprowadza inną osobę do niekorzystnego rozporządzenia własnym lub cudzym mieniem za pomocą wprowadzenia jej w 

błąd albo wyzyskania błędu lub niezdolności do należytego pojmowania przedsiębranego działania, podlega karze pozbawienia wolności od 6 miesięcy do lat 8. 

 
1. Я заявляю, що кваліфікуюся до групи учасників проекту „Утворення структур для інтеграції іноземців в 

Польщі - етап II- пілотування центрів інтеграції іноземців”, що реалізується в рамках програми Національного 
фонду притулку, міграції та інтеграції, згаданих в §2 Регламент набору  та участі, тобто задовільняю в тому 
числі наступні умови: 

a. іноземець, який походить  з третіх країн; 
b. не маю громадянства жодної з країн ЄС; 
c. перебуваю на території Республіки Польща легально, що підтверджую відповідним документом. 

2. Усвідомлюючи кримінальну відповідальність, що випливає зі ст.286 §1 Кримінального кодексу *(art. 286 §1 
Kodeksu karnego) справжнім заявляю, що вищезазначенi дані відповідають дійсності. 

3. Я ознайомився/-лося з „Регламент набору  та участі” в рамках проекту „Утворення структур для інтеграції 
іноземців в Польщі - етап II- пілотування центрів інтеграції іноземців” і зобов'язуюся дотримуватися його. 

4. Я проінформований про те, що проект фінансується за рахунок коштів Європейського Союзу в рамках 
програми Національного фонду притулку, міграції та інтеграції (Funduszu Azylu, Migracji i Integracji), а також 
з державного бюджету.  

5. Я ознайомився/-лася з інформаційним пунктом про обробку моїх персональних даних у вищезазначеному 
проекті, який є невід'ємною частиною декларації. 

 
 
 
……………………………………….                                                                                                                                                                ……………………………………. 
дата                                                                                                                                                                                                                                                                        підпис 

 
Ст. 286.  [Шахрайство]/Art. 286 [Oszustwo] 

§  1. Хто, з метою отримання матеріальної вигоди, призводить іншу людину до невигідного розпорядження власним або чужим майном за допомогою введення в 

оману або використання помилки або нездатності належного розуміння вживаного дії, карається позбавленням волі від 6 місяців до 8 років. 
 



 

 

1. Я заявляю, что квалифицируюсь к группе участников проекта „Образование структур для интеграции 
иностранцев в Польше-этап II-пилотирование центров интеграции иностранцев”, который реализуется в 
рамках программы Национального фонда убежища, миграции и интеграции, упомянутых в § 2 Регламент 
набора и участия, то есть удовлетворяю в том числе следующие условия: 

a. иностранец, который происходит из третьих стран; 
b. не имею гражданства ни одной из стран ЕС; 
c. нахожусь на территории Польша легально, что подтверждаю соответствующим документом. 

2. Осознавая уголовную ответственность, вытекающую из ст. 286 §1 Уголовного кодекса *(art. 286 §1 Kodeksu 
karnego) настоящим заявляю, что вышеупомянутые данные соответствуют действительности. 

3. Я ознайомився/-ась з „Регламент набору та участі” в рамках проекту „Образование структур для интеграции 
иностранцев в Польше-этап II-пилотирование центров интеграции иностранцев” і зобов'язуюсь 
дотримуватися його. 

4. Я проинформирован/-a о том, что проект финансируется за счет средств Европейского Союза в рамках 
программ Национального фонда убежища, миграции и интеграции (Funduszu Azylu, Migracji i Integracji), а 
также из государственного бюджета. 

5. Я ознакомился/-ась с информационным пунктом об обработке моих персональных данных в 
вышеупомянутом проекте, который является неотъемлемой частью декларации. 

 
 
 
……………………………………….                                                                                                                                                                ……………………………………. 
дата                                                                                                                                                                                                                                                                    подпись 

 
Ст. 286. [Мошенничество]/Art. 286 [Oszustwo] 

§ 1. Кто, с целью получения материальной выгоды, приводит другого человека к невыгодному распоряжение собственным или чужим имуществом посредством 

введения в заблуждение или использования ошибки или неспособности надлежащего понимания предпринимаемого действия, наказывается лишением свободы 

от 6 месяцев до 8 лет. 

 
1. I declare that I qualify for the group of participants in the project „Building structures for the integration of 

foreigners in Poland - stage II - piloting project of the Foreign Integration Centers” implemented under the National 
Asylum and Migration Fund Program and Integration listed in §2 of the Recruitment and Participation Regulations, 
i.e. I meet the following conditions jointly: 

a. I am a foreigner, I come from third countries, 
b. I do not have citizenship of any EU country, 
c. I am legally present in the territory of the Republic of Poland, which I confirm with an appropriate 

document.  
2. Aware of the criminal liability resulting from Art. 286 § 1 of the Criminal Code* I hereby declare that the above-

mentioned data are true. 
3. I have read the „Rules of Recruitment and Participation” within the project „Building structures for the integration 

of foreigners in Poland - stage II - piloting the Foreigners Integration Centers” and I agree to abide by them.  
4. I have been informed that the project is co-financed by the European Union within the framework of the National 

Fund for Asylum, Migration and Integration and the State Budget.  
5. I have read the Information Clause on the processing of my personal data within the aforementioned Project, 

which constitutes an integral part of the Declaration. 
 
 
 
……………………………………….                                                                                                                                                                ……………………………………. 
date                                                                                                                                                                                                                                                                     signature 

 
* Art.  286.  [Fraud]/Art. 286 [Oszustwo] 

§  1. Whoever, in order to gain financial benefits, causes another person to disadvantageously dispose of their own or someone else's property by misleading them or 

exploiting an error or inability to properly understand the action taken, shall be subject to the penalty of deprivation of liberty for a term of between 6 months and 8 years. 

 
 



 

 

Klauzula informacyjna o przetwarzaniu danych osobowych w projekcie pn. „Budowanie struktur 
dla integracji cudzoziemców w Polsce – etap II – pilotaż Centrów Integracji Cudzoziemców” 

realizowanym przez Ministerstwo Rodziny i Polityki Społecznej, Wojewódzki Urząd Pracy w Opolu 
oraz Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Poznaniu. 

Zgodnie z art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 roku 
w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych (RODO) Wojewódzki Urząd Pracy w Opolu informuje, że: 
1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Wojewódzki Urząd Pracy w Opolu z siedzibą przy 

ul.  Głogowskiej 25c, 45-315 Opole, reprezentowany przez Dyrektora Wojewódzkiego Urzędu Pracy w Opolu. 
2. Administrator wyznaczył Inspektora Ochrony Danych, z którym może się Pani/Pan kontaktować pisemnie na 

adres Administratora lub poprzez adres mailowy iod@wup.opole.pl z Inspektorem Ochrony Danych można 
się kontaktować we wszystkich sprawach dotyczących przetwarzania danych osobowych oraz korzystania z 
praw związanych z przetwarzaniem danych, którego dokonuje Wojewódzki Urząd Pracy w Opolu. 

3. Pana/Pani dane osobowe przetwarzane będą w oparciu o art. 6, ust. 1, punkt c RODO w związku z kwalifikacją 
i uczestnictwem w projekcie pn. „Budowanie struktur dla integracji cudzoziemców w Polsce – etap II – 
pilotaż Centrów Integracji Cudzoziemców” w celu dokumentacji udzielenia pomocy i obsługi realizowanego 
projektu. 

4. Administrator przewiduje przekazanie Pani/Pana zwykłych danych osobowych innym odbiorcom, tj. 
podmiotom uprawnionym do uzyskania danych na podstawie obowiązujących przepisów prawa. 

5. Dane osobowe będą przechowywane do momentu ustania obowiązku prawnego wynikającego z przepisów 
prawa. 

6. Dane osobowe nie będą przekazywane do państwa trzeciego / organizacji międzynarodowej. 
7. Osobie, której dane są przetwarzane przysługuje prawo dostępu do treści swoich danych osobowych - art. 

16 RODO, oraz prawo ich sprostowania - art. 16 RODO i ograniczenia przetwarzania - art. 18 RODO. 
8. Osobie, której dane są przetwarzane przysługuje prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego, tj. Prezesa 

UODO, gdy uzna, że przetwarzanie danych osobowych jej dotyczących narusza przepisy ogólnego 
rozporządzenia o ochronie danych osobowych RODO z dnia 27 kwietnia 2016 roku. 

9. Podanie Pani/Pana danych osobowych jest dobrowolne, ale niezbędne do uzyskania wsparcia w ramach 
projektu.  

10. Dane osobowe nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany, w tym w formie profilowania. 
11. W związku z przetwarzaniem danych osobowych na podstawie art. 6, ust 1, punkt c RODO nie przysługuje 

Pani/Panu prawo do: 
a. usunięcia danych - art. 17, ust. 3, punkt d RODO, 
b. przeniesienia danych - art. 20 RODO, 
c. sprzeciwu - art. 21 RODO. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

………………………………………………….. 
data i podpis 

 
 
 

mailto:iod@wup.opole.pl


 

 

Інформаційна стаття обробки персональних даних в проекті „Утворення структур для 
інтеграції іноземців в Польщі - етап II- пілотування центрів інтеграції іноземців” 

здійснюється Міністерством сім'ї та соціальної політики, Обласне управлиння праци в Ополе, 
Регіональний центр соціальної політики в Познані 

Відповідно до ст. 13 Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 від 27 квітня 2016 року 
„Про захист фізичних осіб” у зв'язку з обробкою персональних даних та про вільне переміщення таких 
даних (RODO) Обласне управлиння праци в Ополе, повідомляє, що: 

1. Адміністратором Ваших персональних даних є Обласне управлиння праци в Ополе, розташоване 
на вул.Глоговська 25С, 45-315 Ополе (ul. Głogowskiej 25c, 45-315 Opole), представлене директором 
Обласне управлиння праци в Ополе. 

2. Адміністратор призначив Інспектора із захисту даних, з яким може зв'язатися в письмовій формі на 
адресу адміністратора або через адресу електронної пошти iod@wup.opole.pl з інспектором із 
захисту даних можна зв'язатися з усіх питань, що стосуються обробки його персональних даних, а 
також використання прав, пов'язаних з обробкою даних, який проводить Обласне управлиння 
праци в Ополе. 

3. Ваші персональні дані будуть оброблені, на підставі ст.6, п. 1, розділ c RODO (art. 6, ust. 1, punkt c 
RODO) у зв'язку з категорією та участі в проекті. „Утворення структур для інтеграції іноземців в 
Польщі - етап II- пілотування центрів інтеграції іноземців”  з метою документування надання 
допомоги та підтримки реалізованого проекту. 

4. Адміністратор передбачає передачу Ваших звичайних персональних даних іншим одержувачам, 
тобто особам, які мають право на отримання даних відповідно до чинного законодавства. 

5. Персональні дані будуть зберігатися до тих пір, поки не припиняться юридичні зобов'язання, 
передбачені законодавством. 

6. Персональні дані не передаються третій державі/міжнародній організації. 
7. Особа, чиї дані обробляються, має право доступу до змісту своїх персональних даних-ст.16 RODO, 

а також право їх виправлення-ст. 16 RODO і обмеження обробки-ст. 18 RODO. 
8. Особи, чиї дані обробляються, має право подати скаргу до органу нагляду, тобто голови UODO 

(Управління захисту особистих даних) коли вважатиме, що обробка персональних даних про її 
порушує положення загального регламенту про захист персональних даних RODO від 27 квітня 
2016 року. 

9. Надання Вашої особистої інформації є добровільним, але необхідним для отримання підтримки 
в проекті. 

10. Персональні дані не будуть оброблятися автоматизованим способом, включаючи профілювання. 
11. У зв'язку з обробкою персональних даних відповідно до ст. 6, пункт 1, пункт c RODO(art. 6, ust 1, 

punkt c RODO) Ви не маєте права: 
a. видалити дані-ст. 17, пункт 3, пункт d RODO (art. 17, ust. 3, punkt d RODO,), 
b. передача даних - ст. 20 RODO (art. 20 RODO), 
c. заперечення - ст. 21 RODO (art. 21 RODO). 

 
 
 
 
 
 
 
 

………………………………………………….. 
дата і підпис 
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Информационная статья обработки персональных данных в проекте „Образование 
структур для интеграции иностранцев в Польше-этап II-пилотирование центров 

интеграции иностранцев” осуществляется Министерством семьи и социальной политики, 
Oбластное управлиння труда в Ополе, Региональный центр социальной политики в Познани 

Согласно ст. 13 Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) 2016/679 от 27 апреля 2016 года О 
защите физических лиц в связи с обработкой персональных данных и о свободном перемещении таких 
данных (RODO) Областное управлиння труда в Ополе, сообщает, что: 

1. Администратором Ваших персональных данных является областное управление труда в Опале, 
расположенное на ул. Глаговская 25С, 45-315 Ополе (ul. Głogowskiej 25c, 45-315 Opole), 
представление директором Областное управлиння праци в Ополе. 

2. Администратор назначил Инспектора по защите данных, с которым может связаться в 
письменной форме на адрес администратора или адрес электронной почты iod@wup.opole.pl с 
инспектором по защите данных можно связаться по всех вопросам, касающимся обработки его 
персональных данных, а также использование прав, связанных с обработкой данных, который 
проводит Областное управлиння праци в Ополе. 

3. Ваши персональные данные будут обработаны, на основании ст. 6, п. 1, раздел c RODO (art. 6, уст. 
1, punkt c RODO) в связи с категорией и участия в проекте. „Образование структур для 
интеграции иностранцев в Польше-этап II-пилотирование центров интеграции 
иностранцев” с целью документирования оказания помощи и поддержки реализуемого 
проекта. 

4. Администратор предусматривает передачу ваших обычных персональных данных другим 
получателям, то есть лицам, имеющим право на получение данных в соответствии с действующим 
законодательством. 

5. Персональные данные будут храниться до тех пор, пока не прекращаются юридические 
обязательства, предусмотренные законодательством. 

6. Персональные данные не передаются третьему государству / международной организации. 
7. Лицо, чьи данные обрабатываются, имеет право доступа к содержанию своих персональных 

данных-ст. 16 RODA, а также право их исправления - ст. 16 RODO и ограничения обработки - ст. 18 
RODO. 

8. Лица, чьи данные обрабатываются, имеет право подать жалобу в орган надзора, то есть головы 
UODO (Управление по защите личных данных) когда посчитает, что обработка персональных 
данных о ее нарушает положения общего регламента о защите персональных данных (RODO от 
27 апреля 2016 года. 

9. Предоставление вашей личной информации является добровольным, но необходимым для 
получения поддержки в проекте. 

10. Персональные данные не будут обрабатываться автоматизированным способом, включая 
профилирование. 

11. В связи с обработкой персональных данных в соответствии со ст. 6, пункт 1, пункт с RODO (art. 6, 
ust 1, punkt c RODO) вы не имеете права: 

a. в удалить данные - ст. 17, пункт 3, пункт в RODO (art. 17, ust. 3, пункт д RODO,), 
b. передача данных - ст. 20 RODO (art. 20 RODO), 
c. возражения - ст. 21 RODO (art. 21 RODO). 
 
 

 
 
 

………………………………………………….. 
дата і подпись 
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Information Clause on personal data processing in the project entitled „Formation of structures for 
integration of foreigners in Poland - stage II - piloting integration centers for foreigners” realized 
by Ministry of Family and Social Policy, Voivodeship Labor Office in Opole and Regional Center of 

Social Policy in Poznan. 
In accordance with Article 13 of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 
27 April 2016 on the protection of physical persons in relation to the processing of personal data and on the free 
movement of such data (RODO), the Opole Regional Labour Office informs that 

1. The administrator of your personal data is the Provincial Labour Office in Opole with its registered office 
at Głogowska 25c, 45-315 Opole, represented by the Director of the Provincial Labour Office in Opole. 

2. The Administrator appointed the Data Protection Inspector, whom you can contact at the address of 
the Administrator or by e-mail at iod@wup.opole.pl . The Data Protection Inspector can be contacted 
in all matters concerning the processing of personal data and the usage of rights related to data 
processing. The Data Protection Officer can be contacted in all matters concerning the processing of 
personal data and the use of rights related to data processing carried out by the Voivodeship Labour 
Office in Opole. 

3. Your personal data will be processed on the basis of Article 6, paragraph 1, point c of RODO in relation 
to qualification and participation in the project entitled "Formation of structures for integration of 
foreigners in in Poland - stage II - piloting integration centers for foreigners" in order to document the 
provision of assistance  

4. The Administrator provides for the transfer of your ordinary personal data to other recipients, i.e. 
entities authorized to obtain the data under applicable law. 

5. Personal data will be stored until the termination of a legal obligation under the law. 
6. Personal data will not be transferred to a third country / international organization. 
7. The data subject shall have the right of access to the content of his/her personal data - Article 16 RODO 

(General Data Protection Regulation), and the right to rectification - Article 16 RODO and restriction of 
processing - Article 18 RODO. 

8. The person whose data is processed has the right to lodge a complaint to the supervisory authority, i.e. 
the President of the UODO (Protection of Personal Data Protection Office), if he/she considers that the 
processing of personal data concerning him/her violates the provisions of the General Data Protection 
Regulation RODO of 27 April 2016. 

9. Providing your personal data is voluntary, but necessary to receive support under the project.  
10. Personal data will not be processed by automated means, including profiling. 
11. In connection with the processing of personal data under Article 6, paragraph 1, point c RODO you have 

no right to: 
a. erasure of data - Article 17, paragraph 3, point d RODO (art. 17, ust. 3, пункт д 

RODO,), 
b. data transfer - Article 20 RODO (art. 20 RODO), 
c. object - Article 21 RODO (art. 21 RODO).  

 
 
 
 
 
 
 

………………………………………………… 
date and signature 
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